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К 90-летию со дня рождения Макс им  Горький
Великий певец жизни

Когда думаршь о Горьком и пытаешься

осмыслить значение его творчества, пе-

ред глазами встают немеркнущие образы
его творений. Величаво и грандиозно все,

^что сделано рукою этого гениального

творца, бе.з которого теперь нельзя пред-

ставить истории литературы.

Как     подлинно     великий     художник,

Горький был первооткрывателем  действй-

го все ценнейшее,    все
прекрасное, вое великое
в этом мире».

Еще юношей почув-
I етвовал он величайшую
. красоту человеческого
I трѵда, навсегда полю-

| бил его    неповторимую
сладость,   упивался  его

тельности в искусстве. Он принес с собой : величавой    симфонией
в литературу  новое слово,  утвердил  но-   Проходя свои   тяжелые

вые принципы художественного освоения

мира. Он встал у колыбели нового худо-

жественного метода и, открыв новую стра-

ницу в истории мировой литературы, остал-
ся непревзойденным.

В своем творчестве он шел собствен-
ным путем. Это был путь буревестника
революции, глашатая новой исторической
эпохи, нового класса, еще не отображен-
ного и не воспетого в литературе. Сын
народа, прошедший суровую школу жизни,

он отдал всего себя, всю мощь своего

художественного гения народу, рабочему
классу, партии.

Заботливый хранитель традиций лите-

ратурной классики, Горький стал вели-

чайшим новатором в литературе. Он раио
понял, что новое может быть великим
только тогда, когда вбирает в себя лучшие
традиции старого. Под гениальным пером

Горького традиции Пушкина и Гоголя,
Белинского и Чернышевского, Щедрина и

Некрасова, Толстого и Чехова были обо-
гащены новым видением мира. Впервые в
истории литературы художественное
тгорчество определялось марксистским
мировоззрением творца, основывалось на
ясном понимании задач революционной,
партийной литературы.

Как ни талантливы были ранние рас-
сказы писателя, как ни чудесен был их

романтический пафос, однако стать осно-
воположником литературы нового типа

Горькому суждено было лишь тогда, когда
он сознательно поставил перо свое на
службу рабочему классу и его партии,
когда он «крепко связал себя своими ве-
ликими художественными произведениями
с рабочим движением России и всего
мира» (Ленин).

Письма Ленина к Горькому — это вы-
сокий образец партийного отношения к
художественной лптератутле. Ленин строго
критиковал Горького, когда тот совершал
ошибки, колебался в своих политических
выступлениях, делал неправильные шаги.
Но вместе с тем Ленин глубоко уважал
свободу художественного творчества Горь-

уииверсигеты жизни,
простой русский юно-
ша-волжанин увидел,
сколько силы и талан-
та скрыто в недрах его

народа, темного, заби-
того, ло великого, муд-
рого. Своими собствен-
ными глазами видел он,

как бродяги, пьяницы,
воры прр обращались в
мпнуты труда, чувст-

вуя его облагораживаю-
щую силу. Страстно,
навсегда возненавидел

оін мир. лишивший че-

ловека святого права

на свободный п радост-

ный труд. Он мечтал о
человеке свободного труда, мечтал страст-
но, горячо и создавал своей мечте вдохно-
венные гимны, полные чудесжой роман-
тики.

Это было время, когда искры, бросае-
мые в народные массы первыми русскими
марксистами, уже загорались в рабочих
сердцах. На рубеже двух веков Ленин
сколачивал партию, призванную повести
народ на борьбу за раскрепощение труда.
То, о чем мог лишь мечтать молодой Горь-
кий, осуществлялось в жизни. Самой ло-
гикой своей жизни и своих стремлений,
своим особым . путем шел Горький к ре-
волюции, пролетариату, Ленину. И вот
встретились они —гениальный вождь,
указывающий пути к свободе, к раскре-
пощению труда, и гениальный худож-
ник —певец свободного человека и свобод-
ного труда. Они сразу поняли друг друга,
стали друзьями, соратниками в своей ве-
ликой борьбе. В деле Ленина —'Коммуниз-
ме—нашел Горький то, что он так страст-
но искал, к чему тянулась душа худож-
ника.

Светлые идеалы коммунизма стати за-

Незабываемые встречи

скии» мирок мещанства е его косностью
и рутиной, срывал маску мнимой рево-
люционности с (различного толка самги-
ных.

И все это при изумительном даре ви-
деть прекрасное и прославлять его. Когда
Горький говорил о прекрасном, творче-
ство его дышало взволнованной романти-
кой.

Своим проницательным взором следил
он за тем, как одухотворенная идеями |
Октября росла и крепла первая в мире
страна социализма. Пафосом гордости и
величия дышали его слова о «малень-
ких», но великих в своей устремленности
людях нашей страны. «Сколько талантов
вызвала к жизни наша эпоха, —восклицал
писатель, —сколько красоты воскресила
живительная сила революции».

Не только принципы нового художе-
ственного метода утверждал Горький в
литературе. Примером своей жизни, своей
борьбы он утверждал новый тип писате-
ля, художника-гражданина, активного
участника великой битвы за социализм.
Нет, не только певцом жизни был Горь-

ветными мечтами писателя, а в образах   кий. Он смело вторгался в жизнь, был ее
пролетариев-борцов    со   всей    силой во-   строителем. Всего себя отдавал борьбе за

кого. Критикуя его* философские ошибки, ' плотились романтические мечты о свооод- | торжество светлых    идеалов коммунизма
Ленин писал: «...Я вполне и безусловно
согласен с тем, что в вопросах художе-

ственного творчества Вам все книги в
дууки...*;

В последнее десятилетие своей жизни,

обозревая путь, пройденный им, Горький
іюворпл о себе: «Если бы я был крити-
ком и писал книгу о Максиме Горьком, я
бы сказал в ней, что сила, которая сде-
лала Горького тем, что он есть... заклю-
чается в том, товарищи, что он первый в

русской литературе и, может быть, пер

ном и прекрасном человеке. Уверенной по-  Горький был беспощаден в своей ненави-
ходкои через горьковское творчество вошел
в литературу герой нового типа, человек,
какого еще не знала ни мировая исто-
рия, ни мировая литература. В нем —че-
ловеке нового   типа    Павле    Власове   и

сти к силам международной реакции. Еще
задолго до Октябрьской революции зоркий
глаз Горького за внешним напомаженным
лоском американского империализма су-
мел разглядеть жестокую силу Желтого
Дьявола. А много лет спустя, на склонеНиле, Рябияине и Кутузове —соединились

и романтические порывы благородного Со- > своей жизни, швел он непримиримую
кола, и реальные черты «обыкновенного» | борьбу с темными силами фашизма и его
труженика. Это был подлинный хозяин і заокеанскими подстрекателями,
жизни —реалист и романтик, борец и меч- | Взращенная Горьким, литература соци-
татель, величавый в своей простоте, гор- і алистического реализма свято хранит

вый в жизни вот так, лично, понял ве- 1 дый своей благородной   миссией.                  благородные традиции    своего    великого
I    Но дело  не только в  новом  качестве | учителя. И уже не только советские пи-

героя, утвержденном горьковский творчгг | сатели — прямые наследники    горьков-
личайшее значение     труда, —образующе-

Издания на армянском языке
В государственной    библиотеке имени

ством. Никогда в истории литературы ху- ! ©кого    творчества,    но    и    передовые
дожественное творчество так органически \ литераторы   многих   народов   мира идут
не связывалось с освободительной борьбой і по    пути   метода   социалистического ре-
народа, с революционным преобразованием і ализма,    утвержденного    Горьким.    Анри

Мясникяна    хранится    небольшая І мира, как это проявилось в   творчестве | Барбюе    и    Анна    Зегерс,    Юлиан Ту-
книжка в простом скромном    переплете, I Горького. В      органическом    подчинении | вим и Поль Элюар, Пабло Неруда и Ян
изданная в 1901 году. Она" носит назва-І своего   художественного  гения  делу   на- 1 Дрда, Жоржи Амаду и многие другие име-
ние:   «Максим   Горький.   «Однажды  осе-ІРОДа,  в  бескорыстном  служении  партии,
нью...». Перевел    рассказ па    армянский   в ленинском принципе партийности лите-
язык Ст. Шаумян.                                        іратуры Горький увидел высшее назначе-

Как публицист'   и писатель    Горький ] ние художника, подлинную свободу твор-
стал известен армянскому читателю поч-
ти с первых шагов своей литературной
деятельности. В Алекеандрополе, Шуше и
других городах были изданы на армянском
языке некоторые произведения М.Горького.

В 1914 году передел на армянский
язык «Два рассказа» Горького Акоп Ако-
ШІН.

Советский армянский читатель имеет
очень многое из того, что создано вели-
ким писателем. Перу одного из старейших
армянских писателей — Арази принад-
лежат переводы «Детства». «В людях»,
«Моих уиивпрспгутов», изданные в 1934 г.
В том же году вышли на армянском язы-
ке баллады и легенды Горького. Они пере-
ведены Египіѳ Чаренцсм. Два тома расска-
зов Горького вышли в 1938 году под ре-
дакцией Ст. Зоряна.

В 1949 —51 годах Айпетрат издал со-
чинения М. Горького в десяти томах.

Целый ряд рассказов переведен на ар-
мянский язык и вышел отдельными изда-
ниями.

Большой интерес к сочинениям вели-
кого русского писателя проявляют в за-

рубежных армянских колониях. Через Все-
союзное об'единеяие «Международная
кнпга» в Айгирк поступают требования
на книги Горького. Прислать повесть
«Мать» и рассказы Горького просят из

Сирпи, Ливана, Ирана, Франции и дру-
гих стран, где живут армяне.

честна.
Это и было величайшим . открытием,

ставшим важнейшей вехой в развитии
мирового искусства. Родился новый худо-
жественный метод —социалистический ре-
ализм.

С беспощадностью большого сатирика
обнажал Горькиіі «свинцовые мерзости
действительности» капиталистического об-
щества, хищническое нутро и волчью мо-
раль маякшых и смолиньгх. ежоробогато-
вых и аргамоновых, достигаевых и вара-
вок. Гневно отвергал он затхлый «окуров-

на, без которых невозможно ныне пред-
ставить прогрессивную литературу наше-
го века, ощутили на своем творчестве
влияние горьковских традиций. Выдаю-
щийся деятель китайской культуры Го
Мо-жо имел полное право заявить: «Во
всей длительной истории китайской лите-
ратуры не найти никого, кто мор бы
соперничать с Горьким в духовном влия-
нии на китайского писателя».

Ни вражеские вопли из-за рубежа, ни
новоиспеченные «теории» модернистского
толка не могут поколебать всемирного
значения литературы, на знамени которой
начертано имя ее основателя и величай-
шего представителя —Максима Горького.

С. МЕЛИК-НУБАРОВ.

1928 год. В жаркий июльский день око-
ло пяти часов дня, когда ереванское солн-
це палит особенно невыносимо, я медлен-
но поднимался по улице Абовяна. Обычно
оживленная /лица в этот час была почти
пустынна.    ^

Жара здгнала всех под крыши домов,
в спасительную тень. Вокруг было
безлюдна и тихо. Вдруг на противополож.
ном -^уотуаре я заметил большую группу
людей, которая шла медленно и, как мне
тогда показалось, как-то особенно торже-
ственно. Здесь были наркомы, руководя-
щие работники ЦК и ЦИК. Все они поч-
тительно сопровождали какого-то простого
русского человека, который шел впереди
и с любопытством приезжего переводил
быстрый пытливый взгляд с одного зда-
ния на другое и, казалось, даже на вы-
вески магазинов.

Это был человек высокого роста с
утомленным лицом, одет он был просто,
на голове— простая фуражка. Он был такой
высокий, что его спутники едва достава-
ли  ему до плеча.

«Кто бы это мог быть, —подумал я, —
почему наши комиссары оказывают ему
такие знаки внимания. Может быть, это
вомиссар или какой-нибудь ответственный
работник из Москвы...»

Занятый этими мыслями, я вдруг заме-
тил, что Мравян, наш нарком просвеще-
ния, пользовавшийся у нас всеобщим
уважением, делает мне знаки, приглашая
подойти. Это удивило меня еще больше, и,
теряясь в догадках,  я подошел к нему.

— Идем вместе с нами в музей, —пред.
ложил   он  со  своей  обычной  живостью. —

Иллюстрации,
одобренные Горьким

Небольшая книжечка в скромном сером
переплете. Открываешь первую страницу
и, еще не читая названия, имени ее авто-
ра, узнаешь — Горький, «Песня о Бу-
ревестнике». Зловещую тьму ночи проре-
зают молнии, и,
раскинув боль-
шие сильны еѴ
крылья, черной 1
молнией к мрач- |
ным тучам взмы-
вает смелый бу-
ревестник. Этой ■

изумительной по |
выразите л ь н о-

сти, одухотворен-
ности иллюстра-
цией, подписан-
ной —А. Коджо-
ян, открывает-
ся томик Горь-
кого «Легенды и баллады», изданный в
1934 году в переводах Е. Чаренца.

Около четверти века назад этими пре-
красными иллюстрациями любовался сам
великий автор «Легенд и баллад» Алек-
сей Максимович Горький. Тогда на Все-
союзной выставке книги и графики Мак-
сим Горький выразил армянскому графи-
ку свое одобрение.

„.Художник мастерски передал смелый
взлет мысли и фантазии, страстный на-
жал чувств   горьковских песен и легенд.

Умело найденная композиция, скупое
использование света, несколько смелых
ярких штрихов, —и на бумаге оживают
необычайно выразительные, динамичные
и пластичные фигуры горьковских персо-
нажей: слепой певец, поведавший людям
трагедию любви хана и его сына, сам
хан, бросающий в пучину моря свою воз-
любленную, смелый Марко и др. , Симво-
лом всепобеждающей любви в лучах вос-
ходящего солнца величественно возвы-
шается фигура девушки, победившей
смерть. И к этой, как ж к другим иллю-*
страциям Коджояна не нужно подписей,
так живо и выразительно они исполнены,
так сильно уменье художника схватить
самое главное, воспользоваться скупым,
но броским штрихом.

Кончается книжка так же, как и 'начи-
нается —все тот же гордый буревестник
отважно    взмывает к тучам,    навстречу
СОЛНЦУ—

А. ЕЛ АНЯ Н.

Ст. 3 О Р Я н

Из  наших  писателей   никого   нет,  неудоб-
но...

Я поинтересовался, зачем они идут в
музей и почему необходимо присутствие
наших  писателей.

■ —   Ты  что,   не   узнал?  Это  же Максим
1 орькии. Мы ведем его в музей.

Максим і орький... Я знал, что он дол-
жен приехать, и давно ждал этого дня, но
не предполагал, что он приедет на не-
сколько дней раньше назначенного срока.
Кроме того, он совсем не был похож на
того Горького, который жил в моем вооб-
ражении. Хотя я видел много его портре-
тов и был достаточно знаком с воспоми-
наниями о нем, в которых подробно опи-
сывались и внешность Горького, и черты
его характера, однако ни одно из этих
описании не совпало с тем впечатлением,
которое произвел на меня живой Горький.

В простом летнем костюме серого цве-
та, высокий и худощавый, с длинными
руками, он шел, чуть наклонившись впе-
ред, вернее, ссутулившись, и такой деловой
походкой, кака'я бывает только у трудо-
вых людей, постоянно чем-то озабочен-
ных, увлеченных каким-нибудь делом. У
них нет времени выглядеть парадно, ста-
новиться в позу и улыбаться каждому
встречному.

Горький... Тип настоящего человека-
труженика, —таково было мое первое впе-
чатление, и оно осталось на всю жизнь.
Глядя на него, невольно чувствовалось,
какую горькую суровую жизнь прожил
этот человек, какие перенес лишения,
сколько боролся: печать тяжелых жиз-

| ненных испытаний лежала на его живом
умном лице, чувствовалась в его взгляде,
в глазах, в упрямой складке между бро-
вями, по которой безошибочно угадыва-
лась   могучая   воля   этого  человека.

Горький приехал через Севан, успел по-
бывать на острове, и опаленные горным
ветром и солнцем черты его лица каза-
лись еще мужественнее. Взгляд его был
быстрый и одновременно испытывающий:
когда что-либо привлекало его внимание,
он тотчас же словно схватывал самую
суть заинтересовавшего его явления и
тут же составлял себе понятие об увиден-
ном. Чувствовалось, что он не просто
смотрит,  а  проникает в самую глубь.

Прозорливый взгляд художника. _

И еще казалось, что он не только ви-
дит, но многое еще угадывает интуи-
тивно: с удивительной быстротой он смо-
трел то в одну, то в другую сторону и
наблюдал, шевеля обожженными солнцем
носом и усами. Казалось, что он проверяет
увиденное с помощью носа, который вме-
сте с усами словно был самым тонким его
органом чувств совсем так же, как, по
словам Горького, было у Анатоля Франса.

Когда А. Мравян познакомил меня с
Алексеем Максимовичем, прибавив, что я
редактировал два тома его рассказов,
изданных в армянском переводе, Алексей
Максимович улыбнулся и, внимательно
глядя на меня, сказал своим густым го-
лосом:

— А когда ваши сочинения переведут
на русский язык, тогда уж я возьмусь
вас редактировать, вот мы и будем
квиты,—засмеялся  он.

Затем разговор зашел о нашей литера-
туре. Как известно, Горький редактиро-
вал составленный по его инициативе
«Сборник армянской литературы» (1916 г.).
Поэтому он был в некоторой степени зна-
ком с историей нашей литературы, с не-
сколькими важнейшими произведениями и
их авторами. И здесь во время беседы о
нашей литературе он удивил меня своей
необычайно острой памятью: он вспоми-
нал не только имена авторов, не только
названия произведений, но и их содержа-
ние. Говоря о «Хаосе» Ширванзаде, он по-
интересовался, над чем сейчас работает
наш крупнейший романист. Узнав, что
Ширванзаде пишет комедию из жизни ар-
мянских эмигрантов, Горький заметил:
«Это он может: он их хорошо знает. Ста-
рик может».

Потом речь зашла о пьесах, заговорили
о «Храбром Назаре» Демирчяна, и кто-то

Драматургия Горького
на армянской сцене

«ВасСа Железнова» на сцене театра им.

'(Сундукяна. Пасса-- народная артистка Ар-
мянской  ССР Асми;:.

50 лет назад, в 1908 году, в армян-
ском театре была осуществлена первая
постановка пьесы М. Горького «На
дне». С тех пор драматические произве-
дения великого пролетарского писателя
не сходят со сцены армянского театра.

Обращение деятелей армянского те-
атра к драматургии Горького в начале
900-х годов, конечно, не было случай-
ным.

Продолжая лучшие традиции класси-
ческой русской и мировой драматур-
гии, Горький был вместе с тем осново-
положником новой социалистической
литературы, формировавшейся в про-
цессе пролетарского освободительного
движения, драматургом нового типа. И
демократический армянский театр, от-
кликавшийся на волнующие вопросы со-
временности, обратился к Горькому
прежде всего, как к автору, отражавше-
му самые насущные, современные об-
щественно-политические вопросы.

Борьба за горьковскую драматургию
в армянском театре началась после по-
становки его пьесы «Мещане» в Мос-
ковском художественном театре в
1902 г. Уже через два месяца после
знаменитой генеральной репетиции
< Мещан» в Петербурге делается попыт-
ка поставить эту пьесу на армянской
сцене. Вторая безуспешная попытка
постановки этой Же пьесы была сделана
в 1907 году.

И хотя до 1908 года деятелям ар-
мянского театра, ввиду цензурных за-
прещений, не удалось добиться поста-
новки ни одной горьковской пьесы, све-
дения о драматургии М. Горького по.
явились в армянской печати еще в де-
кабре 1902 Года. В рецензиях армян-

ских литераторов на горьковские спек-

такли МХАТ не только подробно рас-
сказывается содержание пьес, но при-
водятся переводы отдельных сцен и
эпизодов из пьес Горького. Фактически
освоение драматургии Горького деяте-
лями армянской сцены было начато в
первые же годы XX века.

Небезынтересно, что одновременно
пьесы Горького появились и на грузин-
ской сцене (в том же 1908 г. «На дне»
ставилась и на грузинской сцене). Об-
щие условия общественной жизни и
борьбы обусловливали и общность пу-
тей развития театрального искусства
двух  братских  народов.

В дореволюционный период армян-
ский театр осуществил более десяти
постановок горьковской пьесы «На
дне». В этих спектаклях участвовали
замечательные армянские артисты и
режиссеры Ов. Абелян, О. Севумян,
Г. Аветян, О. Майсурян, Ис. Алиханян,
С. Адамян, Асмик, О. Гулазян, Арус
Восканян, Амо Харазян, Л. Калантар
и другие.

Одной из славных страниц истории
армянского дореволюционного театра
являются спектакли «Армянской кав-
казской драматической труппы» под ру-
ководством Г. Аветяна и Ови Севумяна
в 1909 году в Болгарии, в городе Вар-
не, где местная социал-демократическая
организация просила армянских арти-
сюз сыграть «На дне» на русском язы-
ке. Спектакли армянской труппы про-
ходили в клубе социал-демократов, где
нз занавесе было написано по-болгар-
ски: «Пролетарии всех стран, соединяй-
тесь!» Так история постановок «На
дне» прямо свидетельствует о том, как
горьковская драматургия идейно и
ооганизалионш. сб^ижал^а.Щ^янский

На снимке: иллюстрация к «Песне о Со-
коле» в армянском издании 1934 г. Работа
художника А. Коджояна.

театр с социал-демократией,    с проле-
тарским революционным движением.

Опыт работы дореволюционной ар-
мянской сцены над пьесой Горького
был развит и углублен в армянском со-
ветском театре. Только в советский пе-
риод своего развития армянский театр
получил возможность глубоко раскрыть
перед зрителем богатейшее содержание
пьес Горького, утвердить на своей сцене
горьковский репертуар.

Уже в первый же год своей работы
ереванский и тбилисский армянские те-
атры включают в свой репертуар пье-
сы Горького. Однако большие творче-
ские победы в постановках горьковских
пьес были достигнуты в армянском те-
атре не сразу. Вместе с общим идейно-
художественным ростом деятелей ар-
мянского театра пришли и творческие
победы в горьковских спектаклях. Пос-
ле традиционной постановки «На дне»
в театре им. Сундукяна в 1932 году
режиссером А. Гулакяном, где высту-
пили лучшие силы театра М. Джанан,
Арус Восканян, Г. Аветян, ленинакан-
ский театр в том же году впервые в
истории армянского театра осуществил
новаторскую постановку «На дне». Ре-
жиссер В. Аджемян, исполнители ролей
Сатина и Луки Ц. Америкян и Л. Зо.
грабян вместе со всем творческим кол-
лективом сумели ярко театрально и глу-
боко раскрыть философское содержание
великолепной пьесы Горького.

Если ленинаканскую постановку «На
дне» можно назвать преддверием к
победе «горьковского направления», то
постановка пьесы «Егор Булычев и
другие» в театре им. Г. Сундукяна в
1933 году стала утверждением искусст-
ва социалистическою реализма на ар-
мянской сцене.

Основная идея горьковского произве-
дения о неминуемой гибели старого ми-
ра проходила через всю постановку
(режиссер Б. Е. Захава), достигая куль-
минации в лучшей театральной сцене с
трубачом й завершаясь в финада~=^де

сказал, что эту сказку обрабатывали чуть
ли не все наши известные писатели. Алек-
сея Максимовича это очень заинтересова-
ло, он попросил познакомить его с содер-
жанием сказки и потом выразил желание
иметь эти книги. Его просьба, конечно,
была  выполнена.

Этот и подобные факты, помню, очень
мен^ поразили: какой огромный круг ин-
тересов у этого человека, отягченного
тысячами дел, забот. Поистине колоссаль-
ный диапазон.

Это особенно бросалось в глаза во вре-
мя наших поездок, когда мы знакомили
Алексея Максимовича с достопримеча-
тельностями  Армении.

Горький приехал в Армению со своим
сыном Максимом и двумя секретарями,
приехал на очень короткое время: всего
дня на два, и за эти два дня мы хотели
показать ему все важнейшие достижения
нашей республики: и пущенную как раз в
эти дни ереванскую гидроэлектростанцию,
и мыловаренный завод, и дома для рабо-
чих, и наш национальный музей и многое
другое. И повсюду: на гидростанции, на
мыловаренном заводе и в домах для ра-
бочих —Алексей Максимович, несмотря на
возраст и усталость от постоянных раз'ез-
дов, проявлял удивительный интерес ко
всему... И это было не праздным любо-
пытством туриста. Нет, это был глубокий
интерес художника, который хочет ощу-
пать, почувствовать, запечатлеть в своей
памяти  многое.

Его, например, совершенно серьезно
интересовало, как из хлопкового семени
добывают масло и как потом из этого
масла получают различные сорта мыла.
И он не только рассматривал машины, не
только расспрашивал, как специалист, о
совершающихся технологических процесс
сах, но даже разгрызал семена хлопка,
пробуя их на вкус. И так повсюду, где
мы  успели  побывать.

И везде трудящиеся Армении как род-
ного, как желанного гостя встречали
Алексея Максимовича. Каждый стремил-
ся его увидеть, потому что Горький у нас
так же популярен и любим, как и у себя
на родине. Ведь его произведения начали
переводиться и издаваться у нас еще в
начале  900-х     годов.

Мне хочется рассказать об одной из
многочисленных теплых встреч, которая
мне особенно запомнилась. Во время
осмотра одной из рабочих квартир хо-
зяйка, полуграмотная женщина, сперва
приняла нас за комиссию, и когда мы уже
собрались уходить, спросила меня о цели
нашего посещения. Узнав, что это Максим
Горький и что он хочет знать, как живут
у нас рабочие, бедная женщина совсем
растерялась: в отчаянии ударила себя по
коленям, потом положила на тахту груд-
ного ребенка, подойдя к подоконнику,
быстро сделала букет из гвоздик и по-
бежала догонять Горького. Она протянула
цветы дорогому гостю и, не зная по-рус-
ски, попросила извиниться за нее, что не
смогла  как следует принять  гостя.

— Ах, если бы я знала, что это вы, то,
варищ Горький,— сказала она. Она хотела
пригласить его на завтрак, но мы об'ясни-
ли доброй женщине, что Алексей Макси,
мович торопится.

Такой теплый прием оказывали Алексею
Максимовичу повсюду, куда бы мы ни
приходили, а в совхозе, где правительство
дало в честь Горького обед, работники
совхоза сплели арку из живых цветов и
винограда с надписями на армянском и
русском языках «Привет любимому Горь-
кому».

В сплошной зелени виноградных садов
возвышался двухэтажный дом. С его ве-
ранды открывался вид на оба Арарата,
один высокий с увенчанной снегом верши-
ной, другой пониже, весь в зелени, словно
седовласый дед-великан со своим внуком.
Несмотря на жару и усталость, Алексей
Максимович, покуривая трубку, с восхи-
щением смотрел на библейские горы и
рассказывал сыну легенду о Ноевом ков-
чеге:

«Вот красота! Смотришь и прохладно
становится; жары не чувствуешь и уста-
лость проходит!»

(Окончание на 4 стр.).

«Егор- Булычов-и другие» на -сцене
М. Симонян, Булычов —В. Вагаршян.

романтически приподнято звучало нача.
ло революционных событий. Монумен-
тальный образ Булычова талантливо
раскрыл В. Вагаршян.

Одной из особенных черт этой поста-
новки является ее монолитная ансамб-
левость. Рядом с Булычевым— Вагар.
шяном выросли фигуры Мелании —
Асмик, Ксении — О. Гулазян, Павли-
на—В. Вартаняна, Шуры— Р. Вартанян,
Трубача— Маргуни и других персона-
жей, составляющих крепкий художест-
венный ансамбль.

В 1933 году в роли Булычова успеш-
но выступал выдающийся армянский
артист Ованес Абелян, в прошлом ис-
полнявший в горьковской репертуаре
роли Луки и Актера-

В театре им. Сундукяна ставятся
«Достигаев и другие», «Васса Желез-
нова», «Дети солнца». В этих спектак-
лях особенно выделяются исполнители
ролен Достигаева, Вассы, Протасова и
чепурного А. Аветисян, Асмик, В.
Вагаршян и Д. Малян.           «ж*
Ѳтапным в истории тбилисского ар-

мянского театра явилась постановка
пьесы «Враги» (режиссер А. Аба-
рян), где в роли Захара Бардина еще
раз блеснул незаурядный талант Иса-
ака Алиханяна.

Вслед за крупными театрами к дра-
матургии Горького обратились и район-
сВИ^т^адды^ Совет^ййй Армении, Пьес*

театра нм. Сундукяна. На снимке: Шура-^»

«Последние» была поставлена Г. Джа-
нибекяном в алавердском театре под
руководством Амо Харазяна, молодой
режиссер Г. Манвелян ставит «Вассу
Железнову»  в эчмиадзинском театре.

К пьесам Горького обращаются и при
подготовке молодых кадров театра. На
учебной сцене Ереванского театраль-
ного института были поставлены «Ме-
щане», «Васса Железнова», «Зыковы».

Богат горьковский репертуар армян-
ского театра. И каждая постановка пье-
сы Горького служит для деятелей те-
атра подлинной лабораторией творче-
ских исканий. Работа над драматурги-
ей великого писателя способствует об-
щему росту культуры армянского те-
атра, мастерству актера и режиссера.
С горьковский репертуаром связано и
решение образа нового героя и упроче-
ние сатирической линии в армянском
советском театре.

Деятели армянского театра сегодня
заслуженно гордятся полувековой исто-
рией своих горьковских постановок. Ар-
мянский театр был одним из первых
среди телтров народов СССР, обратив-
шихся к драматуріии Горького, выра-
ботавших славные сценические тради-
ции горьковских постановок. Но это и
обязывает деятелей армянского совет-
ского театра снова и, снова обращать-
ся к пьесам великого пролетарского пи.
сэіеля. -

и                                             С РИЗАЕВ,-


